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        Er was eens

        een Russisch Beest

        dat werd betoverd door een

        Amerikaanse Prinses.

        Na enkele nogal duistere onderhandelingen

        won hij de prinses bij een gokspel.

        Maar zijn prijs opeisen zou niet eenvoudig zijn.

        Want hoe kon hij

        zo’n nuchtere schoonheid

        ervan overtuigen

        te houden van een nietsontziend beest als hij?
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      Veel mensen, waaronder mijn broer en mijn twee beste vriendinnen, zullen het hier niet mee eens zijn (echt, de hele tijd), maar ik weiger mijn leven saai te noemen.

      Het punt is: ik ben arm opgegroeid in een van de ruigste buurten van South Carolina. En nadat mijn moeder aan kanker overleed toen ik achttien was, moest ik uitzoeken hoe ik voor mezelf én mijn oudere broer kon zorgen. Geloof me, ik was héél snel „klaar” met de „opwinding” van niet weten hoe ik zowel eten op tafel moest krijgen als de collegekosten van mijn broer moest betalen.

      Mijn twee beste vriendinnen en mede-ex-schoonheidskoninginnen, Cynda en Gina, plagen me er graag mee dat ik alleen meedeed aan de South Carolina-schoonheidswedstrijd voor het studiebeursgeld. En ik weet dat veel andere staatsprinsessen nog steeds op hun uiterlijk door het leven rollen. Maar ik had al vroeg door dat mooi zijn je maar tot op zekere hoogte in de wereld brengt.

      Mijn bovengemiddeld knappe gezicht en mijn dansachtergrond waren genoeg om een plek te bemachtigen als NFL-cheerleader bij het team van mijn broer, de Carolina Leopards. En ik vond cheerleaden leuk, maar ik kan je niet vertellen hoe irritant het was om die vunzige opmerkingen vanaf de tribunes te moeten aanhoren. Nog erger waren de constante avances van footballspelers die ons cheerleaders niet eens mochten daten.

      Ze geloofden me nooit als ik niet alleen weigerde de regels te breken om bij hen te zijn, maar ook zei dat ik totaal geen interesse had om met een atleet te daten. Ik bedoel, waarom zou ik? Voor zover ik kon zien waren jongens die hun geld met sport verdienden allemaal overgroeide kinderen die te veel feestten en hun veel te hoge inkomen aan domme dingen uitgaven.

      Geloof me, cheerleaden was na een paar jaar héél snel oud nieuws, en ik was meer dan blij om mijn prijzengeld van de staatswedstrijd te gebruiken om over te stappen naar een carrière in de boekhouding.

      En het kan me niet schelen wat mijn broer en zijn vrienden zeggen over mijn carrièreswitch. En o ja, Cynda en Gina blijven maar aan mijn hoofd zeuren dat ik mijn haar los moet gooien en wat meer plezier moet hebben. Na de manier waarop ik ben opgegroeid, is er wat mij betreft niets spannender dan een stabiele baan hebben bij een van de grootste accountantskantoren van Charleston en een appartement met twee slaapkamers en tweeënhalve badkamer bezitten in West Ashley—met parkeerplaats in de garage!

      En niet alleen dat, ik doe in juni examen voor mijn CPA. En wat meer plezier hebben? Let op. Ik heb me net ingeschreven bij een nieuw datingplatform dat BizHarmony heet. In tegenstelling tot die hookup-apps, waar ik niet tegen kan, richt BizHarmony zich op praktische, stabiele professionals die op zoek zijn naar een praktische, stabiele relatie. Dat betekent dat ik tegen het einde van de zomer misschien niet alleen registeraccountant ben, maar ook een relatie heb met iemand met precies dezelfde waarden als ik.

      Hoe spannend is dat? Ik bedoel, als je de tienerversie van mij had laten zien waar ik nu sta, dan had ze staan te springen van blijdschap.

      Dus nee, ik zou zeggen dat mijn leven helemaal niet saai is.

      En toch begin ik het eerste weekend van maart met gapen.

      En ik kán niet stoppen met gapen terwijl ik luister naar Ultralearning van Scott Young op de slimme speaker in mijn keuken, terwijl ik de vaat boen die mijn broer in de gootsteen heeft achtergelaten.

      Ik gaap niet omdat aangekoekte etensresten van servies schrobben saai is—al kan ik niet genoeg benadrukken hoe ongelooflijk kut het is om wakker te worden en vuile afwas in mijn doorgaans smetteloze keuken te vinden. Scott Young is ook niet verantwoordelijk voor mijn huidige staat van moeheid. Geloof me, ik heb alle hulp nodig die ik kan krijgen als ik mijn CPA-examen wil halen. Dus ik let héél goed op zijn theorieën over hoe ik mijn studietijd kan optimaliseren.

      Het is gewoon vier uur ’s ochtends, en wat ik mijn lichaam ook vertel over de vroege vogel die de worm vangt—en in juni het CPA-examen haalt—het blijft protesteren en gapen.

      „Je lijkt moe. Heb jij ook een late nacht gehad, Prinses South Carolina?”

      Ik verstijf, de haartjes in mijn nek gaan overeind staan.

      Want degene die mij die vraag stelt, is niet mijn broer, Clem.

      Wie het ook is, hij heeft een accent, maar het is veel minder country dan mijn in North Charleston geboren en getogen broer. En veel gevaarlijker, omdat het een vreemde is.

      Mijn maag trekt samen tot een keiharde knoop, en het voelt alsof mijn hart op exploderen staat in mijn borst. Er is een vreemde. In mijn huis. Die me Prinses South Carolina noemt.

      Ik slik. Ik had van andere Queen America-kandidates wel gehoord over dingen als stalkers, maar ik haalde de kwartfinales van de grote wedstrijd niet eens. Ik weet niet eens zeker of ze mijn volledige pakket in de live-uitzending hebben laten zien, want ik heb nooit de moeite genomen om het te kijken. En de meeste mensen herkennen me hier in Charleston niet zoals ze mijn vriendin Cynda overal in St. Louis herkennen, en in Guadalajara, het kleine stadje in Missouri waar ze na de dood van haar vader naar is teruggekeerd. Misschien was ik naïef en dom, maar ik had nooit gedacht dat zoiets mij zou overkomen.

      Maar het gebeurt mij dus wel. Nu. Er staat een vreemde in mijn keuken, vlak achter me.

      Ik haal diep adem en draai me om.

      De man is ongeveer even lang als ik. Vijf voet acht. Misschien een paar centimeter langer. Maar waar ik strak en fit ben van de YouTube-yoga en Just Dance-work-outs die ik mezelf een paar keer per week laat doen, zit hij breed in zijn leren jack. Ik kan niet zien of het vet of spieren zijn.

      Ik durf echter op spieren te wedden. Mogelijk opgedaan tijdens een verblijf in de gevangenis. Ik ben er vrij zeker van dat zijn accent Russisch is, en hij heeft die combinatie van gitzwart haar en gegroefde huid waar oudere gangsters in films een voorkeur voor lijken te hebben.

      Maar we zitten niet in een film. Dit is het echte leven. Dat mij nu overkomt.

      Het voelt alsof er een touw om mijn keel wordt aangetrokken dat mijn adem afknijpt. God, er is hier een soort maffiabaas/inbreker/moordenaar. In mijn huis. En ik heb geen idee of mijn broer hem heeft horen binnenkomen.

      Mijn blik schiet naar het hakkeblok dat ik weggezet houd naast de dubbele oven voor die zeldzame avonden dat ik tijd heb om te koken.

      „Dat zou ik niet doen als ik jou was,” adviseert de vreemdeling. Hij klinkt tegelijk geamuseerd en teleurgesteld. „Ik ben oude man die mooie meisjes nog steeds waarderen. En als je vecht, moet ik misschien zorgen dat je gezicht niet meer zo mooi is.”

      Om zijn punt te onderstrepen, slaat hij zijn jack net ver genoeg open om een pistool in een holster eronder te laten zien.

      Er is een vreemde in mijn huis en nu bedreigt hij me ook nog. Met een pistool!

      Ik voel mijn hart in mijn tong bonzen. En ik probeer te slikken, maar speeksel? Geen druppel te bekennen in mijn keel. „Wie ben jij? Waarom ben je in mijn huis?”

      „Ik werk voor iemand bij wie jouw broer veel geld schuldig is,” antwoordt hij, op een toon die bijna vriendelijk is. Bijna meelevend.

      Maar net niet.

      „Clem?” vraag ik. Ik weet niet waarom. Het is niet alsof ik nog andere broers heb. „Maar ik dacht dat hij achterin lag te slapen.”

      De oude boef werpt me een blik toe waardoor ik me tegelijk beklaagd en dom voel.

      „Nee, hij is momenteel in de woning van mijn baas en wacht op jouw komst. En als je het beste wil voor jou en je broer, dan kom je met mij mee, Prinses South Carolina. Niet vechten.”
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      Ik stap uit een lift die uitkomt in een strakke zwart-met-grijze gang. Dan begeleidt de knokker die zich had voorgesteld als Vlad, terwijl hij me vanaf de passagiersstoel van mijn eigen auto de route had zitten dicteren, me door de korte corridor een prachtig penthouse-appartement in.

      Ik tref mijn broer aan op een van de banken in de verzonken zitkuil van de woonkamer.

      „Het spijt me, kleine zus. Het spijt me zó!” zegt hij, en hij springt overeind zodra wij door de deur komen.

      Vlad tsjilpt afkeurend en steekt de kamer over om Clem weer op de bank terug te duwen. „Ja, je zou je ook moeten schamen. Je hebt je arme zus zoveel onnodige stress bezorgd. Maar nu wachten we hier rustig totdat meneer Rustanov de rest van zijn spel heeft afgemaakt.”

      „Meneer Rustanov?” herhaal ik, terwijl ik naar Clem kijk. „Wie is dat?”

      Clemson antwoordt niet. Hij blijft gewoon op de bank zitten met neergeslagen ogen, waardoor hij me aan een klein jongetje doet denken, ook al is hij groot en gekleed in een T-shirt, wijde jeans en een gouden ketting. Hij is veel groter dan ik en een offensive lineman voor de Carolina Leopards. Maar hoe groot of sterk hij ook is, er is altijd iets aan Clem dat me aan een klein kind doet denken. Misschien omdat de stervenswens van onze moeder op haar sterfbed was dat ik voor hem zou zorgen, wat er ook gebeurde.

      Wat er ook gebeurde…

      De woorden galmen in mijn oren terwijl ik wacht tot Clem mijn vraag beantwoordt.

      Maar in plaats van te reageren, kijkt hij naar Vlad, als een kind dat toestemming vraagt om te spreken.

      „Alles zal zo meteen duidelijk worden, Prinses South Carolina,” antwoordt Vlad in Clems plaats. „Gaat u zitten.”

      Ik ga op de bank zitten recht tegenover mijn broer. Maar ik voel me niet bepaald een voormalige schoonheidskoningin, gekleed in mijn losse tanktop, korte broek en pantoffels, met mijn sisterlocks in de twee losse vlechten die ik er gisteravond in heb gedaan. Ik voel me hier ook totaal niet thuis. Dit appartement is veel te mooi. Ik ben een Ikea-en-om-de-vijf-jaar-alles-vervangen-type.

      Maar het strakke, donkere meubilair in dit penthouse lijkt handgeplukt uit een showroom. Zo’n soort die niet open is voor het grote publiek en waar mensen werken die pakken dragen—niet gestreepte gele shirts en jeans.

      Er staat een leisteenzwarte salontafel tussen de banken met een prachtig schaakspel erop. De stukken zijn zwart en rood geschilderd in plaats van het gebruikelijke zwart en wit. Een knipoog naar Rusland misschien?

      Er hangt ook kunst aan de muur. Kleurig, alsof het contrast moet bieden met het donkere meubilair. Ik herken niets, maar ik weet zeker dat het een fortuin kost.

      En tot overmaat van ramp bestaat de hele achterwand uit ramen van vloer tot plafond, met een fonkelend uitzicht op het stadion waar de Charleston Knights ijshockey spelen en de Ashley River daarachter.

      Nee, ik hoor hier zéker niet.

      Mijn broer trouwens ook niet.

      Hij komt amper rond als derde keus op de bank en zit in een rommelige scheiding nadat zijn vrouw hem betrapte op vreemdgaan. Wat doet hij in dit weelderige appartement? En nogmaals: wie is die meneer Rustanov?

      Ik besluit Vlad deze vragen niet te stellen. Ik had er onderweg naar deze woontoren al genoeg op hem afgevuurd. Maar de enige vraag waar hij antwoord op had gegeven, was die over of hij me ging vermoorden.

      „Ik ben niet van plan u kwaad te doen,” had hij me verzekerd. „Maar de schuld van uw broer zal moeten worden uitonderhandeld en hij zei dat u de enige was die deze dienst kon verlenen.”

      Oké, dat klonk ergens wel logisch. Nog vóórdat ik mijn diploma haalde, was ik in feite Clems financieel manager. De persoon die ervoor zorgde dat hij nog een pot had om in te piesen nadat hij zijn inkomsten aan allerlei idiote dingen had uitgegeven.

      Het pistoolgedeelte was beslist eng, maar verder lijkt dit op weer zo’n probleem waar ik mijn broer prima uit kan redden.

      Hoop ik.

      Hoe dan ook, ik wacht braaf zoals opgedragen, tot het appartement ineens uitbarst in gejuich en gesteun.

      „Het lijkt erop dat meneer Rustanov gewonnen heeft.” Vlad werpt mijn broer een zijdelingse blik toe. „Weer.”

      Ik kijk ook naar mijn broer. Hij had me gevraagd of hij een paar weken bij me kon intrekken terwijl hij naar een eigen appartement zocht. Dat was in januari geweest. Nu is het maart, en blijkbaar had Clem in plaats van te sparen voor een borg, zoals hij me had verzekerd dat hij deed, hier de hele nacht gezeten. Zoveel geld verloren aan die meneer Rustanov dat hij hier tegen zijn wil werd vastgehouden.

      „Meneer Rustanov en zijn gasten zijn zo klaar,” zegt Vlad tegen mij, terwijl hij terloops nog eens het pistool onder zijn jasje laat zien. „Een advies. Ga geen scène maken als ze hier uitkomen. Als u deze nacht moeilijk maakt voor meneer Rustanov, zal ik uw hele leven moeilijk moeten maken. Dat van u én dat van uw broer.”

      Wauw, deze man is een uitstekende dreigementenmaker.

      Ik weet nog steeds niet precies wat er aan de hand is, maar ik houd mijn mond. Zelfs wanneer een stoet van wie-is-wie uit North en South Carolina vanuit de gang het voorste deel van het appartement binnenstroomt.

      Ik heb het over drie teamgenoten van mijn broer, een paar basketballers en zelfs de favoriete golfer van mijn baas. Er is ook een stel gespierde witte mannen die ik niet herken. Maar ik ben er vrij zeker van dat het ook atleten zijn. Ze hébben die uitstraling. Vooral de grootste van de witte mannen. Hij is bijna zo lang als de basketballers en bijna zo gespierd als de footballers. En hij komt me op de een of andere manier bekend voor, maar ik kan niet plaatsen waarvan.

      Is híj meneer Rustanov? Degene van wie dit verbluffende appartement is? Wie hij ook is, hij is duidelijk De Winnaar. Iedereen is óf luid aan het klagen over het laatste spel óf hem aan het feliciteren met de winst.

      De Winnaar lijkt ons niet te zien, terwijl we een paar meter verderop in de verzonken zitkuil zitten die al dan niet van hem is. Hij kijkt niet eens in onze richting. Maar ik staar wel naar hém. Hoe kan ik anders?

      Als je de salarissen van de atleten om hem heen zou optellen, zou het meer zijn dan het bbp van sommige landen. Hoewel, als ik eerlijk ben, let ik niet zo op al die supersterren. Hoe beroemd ze ook zijn, mijn blik blijft steeds weer naar hém terugkeren.

      De Winnaar.

      Hij heeft donker haar—ik weet niet precies welke tint. Het is kort langs zijn hoofd geknipt, op een manier die hem crimineel of militair zou doen lijken als hij niet omringd was door topatleten. Hij draagt een colbert over een T-shirt met V-hals en een spijkerbroek, waardoor hij opvalt, zelfs in dit gezelschap.

      Een paar van de mega-atleten werpen een blik onze kant op, maar de meesten houden hun ogen op De Winnaar gericht totdat de laatste verklaart dat zijn auto er is en vertrekt.

      En dacht ik dat De Winnaar ons niet had gezien?

      Zodra de lift met een belletje sluit achter zijn laatste gast, verdwijnt de joviale uitdrukking van zijn gezicht en draait hij zich naar ons toe.

      Ik kom instinctief overeind. Ik trotseer hem zoals ik ook de belastingtijd trotseer, terwijl hij op ons af schrijdt, zijn lichtgroene blik lasergefocust op ons.

      Eigenlijk niet op óns… op mij. Zijn ogen houden alleen míj vast. En wanneer hij vlak voor me stopt, voelt het alsof er ineens een Mack-truck keihard op de rem trapt, net voordat hij je overrijdt.

      Van dichtbij is hij nog groter. Niet basketbal-lang of football-zwaar, maar het scheelt niet veel. Ik ben tamelijk lang voor een vrouw, maar hij torent boven me uit. En het dunne T-shirt-met-colbert-ensemble dat hij draagt, zit strak om zijn spieren.

      „Dit is Clemsons zus, zoals verzocht,” zegt Vlad naast me. „Prinses South Carolina.”

      De groene blik van De Winnaar glijdt over me heen. En ik zweer dat ik hem in mijn huid voel drukken terwijl hij zich langs mijn lichaam omhoog beweegt. Helemaal vanaf de puntjes van mijn tenen tot de kruin van mijn hoofd.

      Ik heb er niet voor gekozen om hier te zijn. En ik houd niet van—of date niet met—atleten. Toch word ik ineens zelfbewust. Ik onderdruk de neiging om mijn sisterlocks uit hun rommelige over-de-schoudervlechten te halen en mezelf op te frissen.

      Voor hem. Voor De Winnaar die me heeft weggetrokken van een opwindend weekend vol voorbereiding op het CPA-examen.

      Maar op dit moment is het enige wat er gestudeerd wordt: ik.

      Ik slik, en voel me nog banger dan toen ik me omdraaide en een vreemde in mijn keuken aantrof.

      Ook al heeft De Winnaar nog geen woord gezegd, zijn intensiteit spreekt boekdelen. En die keuring duurt nog ettelijke pijnlijke seconden voort.

      Uiteindelijk krullen zijn mondhoeken licht omhoog en werpt hij een blik op Clem. „Je had gelijk. Ze is heel braaf meisje. Onberispelijk.”

      De Winnaar heeft ook een Russisch accent. Niet zo zwaar en gebroken als dat van zijn medewerker, maar duidelijk genoeg. Misschien had ik het mis dat hij een atleet was. Zou hij mafia kunnen zijn?

      En ze hadden het over mij gehad vóór ik hier aankwam? Mijn maag trekt samen van angst. Serieus, waar heeft mijn broer zichzelf in gestort? Waar heeft hij ons allebei in gestort?

      Ik werp een blik over mijn schouder op Clem, die nog steeds op de bank zit als een jongetje dat zijn straf afwacht. Dan draai ik me weer om naar de Rus, en irritatie en angst jagen de volgende woorden uit mijn mond. „Luister, ik weet niet waarom u me om vier uur ’s nachts uit mijn huis hebt laten slepen, maar gefeliciteerd, u hebt me officieel de stuipen op het lijf gejaagd. Kunt u me nu alsjeblieft vertellen waar dit allemaal over gaat?”

      Weer die geamuseerde halve glimlach… die meteen verdwijnt.

      „Clem, Vlad, jullie laten ons even alleen,” zegt hij zonder zijn blik van mij af te wenden.
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